
Usage:

- Stay calm in an emergency situation.

- Unbuckle your seatbelt. Not possible?

   Use the seatbelt cutter and

   cut the seatbelt diagonally.

- Press the safety hammer in a corner

   of the side window and break the glass.

- Exit the vehicle in a controlled matter.

Mounting:

- Mounting with screws is preferred

  (screws not included)

- Mount in a location accessible

   from your seat.

- Mount on a flat, hard surface.

- Don’t mount near the Airbags

- Possible to mount with 3M-Tape.

- Clean and degrease the surface with

   the supplied cleaning cloth.

- Remove the tape liner and firmly press

   and hold the hammer and bracket

   for 5 to 10 seconds.

- Do not apply stress on the tape for 48h.

Warnings:

- Do not shoot in the air.

   Only test on solid surfaces.

- The hammer does not break 

   laminated glass.

- 3M VHB tape does not adhere on

   soft and porous surfaces.

- Only apply the tape at 

   10-25 degrees Celsius.

- Only use in life threatning situations.

Benutzung:

- Bewahren Sie in einer Notsituation Ruhe.

- Schnallen Sie den Gurt ab. 

   Ist das nicht möglich, dann benutzen

   Sie den Gurtschneider und schneiden

   Sie den Gurt diagonal durch.

- Drücken Sie den Nothammer gegen 

   eine Ecke der Seitenscheibe und

   zerbrechen Sie das Glas.

- Verlassen Sie das Fahrzeug 

   ruhig und sicher.

Montage:

-  Bevorzugt ist die Montage mit Schrauben.

   (nicht im Lieferumfang erhalten).

- Montieren Sie den Hammer an einer von 

   Ihrem Sitz aus zugänglichen Stelle.

- Montieren Sie ihn auf einer flachen, 

   harten Oberfläche.

- Montieren Sie ihn nicht in der Nähe 

   der Airbags.

- Der Hammer kann auch mit 3M-Tape

   montiert werden

   - Reinigen und entfetten Sie die 

   Oberfläche mit dem mitgelieferten 

   Reinigungstuch.

- Entfernen Sie die Folie vom Klebeband 

   und drücken Sie den Hammer mit 

   Halterung 5 bis 10 Sekunden 

   lang fest an.

- Üben Sie 48 Stunden lang keinen 

   starken Druck auf das Klebeband aus.

Warnhinweise:

- Testen Sie den Hammer nicht 

   in der Luft.

     Testen Sie Ihn nur auf festen Oberflächen.

- Der Hammer kann kein Verbundglas

   zerbrechen.

- 3M VHB Klebeband haftet nicht auf

   weichen und porösen Oberflächen.

- Bringen Sie das Klebeband nur 

   bei 10-25 Grad Celsius an.

- Verwenden Sie den Hammer nur in

   lebensbedrohlichen Situationen.

使用方法：
- 緊急事態では落ち着いて行動してくだ
  さい。
- シートベルトを外してください。外せな
  い場合シートベルトカッターを使用して、
  シートベルトを斜めに切ってください。
- そばにある窓の角を安全ハンマーで叩い
  て、窓ガラスを割ってください。
- 注意しながら車から脱出してください。

取り付け方法：
- ネジによる取り付けが推奨されます。
   (本製品には含まれていません）
- 座席から手の届く位置に取り付けてくだ
  さい。
- 平らで、硬い表面の上に取り付けてくだ
  さい。
- エアバッグの近くには取り付けないでく
  ださい。
-  3Mテープでの取り付けも可能です。
- 付属の布でふき取り、表面の油を落とし
  ます。
- テープライナーを外し、ハンマーとブラケッ
  トを5～10秒間しっかりと押し続けます。
- 48時間はテープに負荷を加えないでく
  ださい。

注意：
- 空気中でハンマーをテストしないでくだ
  さい。 固い表面でのみテストを行ってく
  ださい。
- ハンマーを使用しても、ラミネートされたガ
  ラスは割れません。
- 3M VHBテープは、柔らかく、穴が開いた
  表面には使用できません。
- 摂氏10～25度の状態でのみテープを
  使用してください。
- 命の危険がある状況でのみ使用してく
  ださい。

Gebruik:

- Blijf rustig in een noodsituatie.

- Maak uw gordel los. Lukt dit niet?

   Gebruik de gordelsnijder en snijd de

   gordel diagonaal door.

- Druk de veiligheidshamer tegen een

   hoek van de zijruit en breek het glas. 

- Verlaat rustig het voertuig.

Montage:

- Bij voorkeur met schroeven monteren.

   (schroeven niet meegeleverd)

- Monteer op een vanuit de stoel 

   bereikbare plaats.

- Monteer op een vlakke, 

   harde ondergrond.

- Monteer niet in de buurt van airbags.

- Ook te monteren met 3M-Tape.

- Reinig en ontvet de ondergrond met 

   het meegeleverde reinigingsdoekje.

- Verwijder de folie van de tape 

   en druk de hamer met houder 

   5 à 10 seconden stevig aan.

- De tape 48 uur niet zwaar belasten.

Waarschuwingen:

- De hamer niet in het luchtledige testen.

   Test alleen op vaste ondergrond.

- De hamer breekt geen gelaagd glas.

- 3M VHB tape hecht niet op zachte,

   poreuze ondergronden.

- Breng de tape alleen aan bij 

   10-25 graden Celsius.

- Alleen gebruiken in 

   levensbedreigende situaties.

Utilisation :

- Gardez votre calme en situation

   d’urgence.

- Débouclez votre ceinture de sécurité. 

   Impossible ? Utilisez le coupe-ceinture

   et tranchez la ceinture diagonalement.

- Appuyez le marteau de sécurité sur un

   coin de la vitre latérale 

   et brisez le verre.

- Sortez du véhicule de manière

   contrôlée.

Montage :

- Le montage avec des vis est préférable.

   (non fournies).

- Montez le produit dans un endroit

   accessible à partir de votre siège.

- Installez-le sur une surface 

   plane et dure.

- Ne le montez pas près d’un airbag.

- L’utilisation de 3M-Tape pour   

   l’installation est possible.

- Nettoyez et dégraissez la surface avec

   le chiffon de nettoyage fourni.

- Retirez le film de la bande adhésive 

   et maintenez le marteau et le support

   fermement appuyé pendant 

   5 à 10 secondes.

- Évitez toute charge sur la bande 

   adhésive pendant 48 heures.

Avertissements :

- Ne tirez pas le marteau en l’air. 

   Testez seulement sur 

   des surfaces solides.

- Le marteau ne casse pas le verre 

   feuilleté.

- La bande 3M VHB n’adhère pas aux 

   surfaces molles et poreuses.

- Collez la bande seulement à 10-25 °C.

- N’utilisez le produit qu’en cas de 

   danger de mort.



Anvendelse:

- Bevar roen i en nødsituation.

- Løsn sikkerhedsselen op.  

   Er det ikke muligt? Anvend 

   seleskæreren og skær sikkerhedsselen 

   over diagonalt.

- Tryk sikkerhedshammeren mod et 

   hjørne i sidevinduet, og knus glasset.

- Forlad køretøjet på en rolig måde.

Montering:

- Montering med skruer foretrekkes.

   (medfølger ikke).

- Monteres et sted, der er tilgængeligt 

   fra dit sæde.

- Monteres på en flad, hård overflade.

- Må ikke monteres i nærheden 

   af airbags.

- Montering med 3M tape er også mulig.   

- Rengør og affedt overfladen med

   den medfølgende rengøringsklud.

- Fjern folien fra tapen, og tryk og 

   hold hammeren og holderen 

   fast i 5 til 10 sekunder.

- Tapen må ikke udsættes for 

   belastning i 48 timer.

Advarsler:

- Skyd ikke med hammeren i luften.

   Test kun på massive overflader.

- Hammeren kan ikke knuse 

   lamineret glas.

- 3M VHB tape klæber ikke på bløde 

   og porøse overflader.

- Anvend kun tapen ved en temperatur 

   på 10-25 grader celsius.

- Anvend kun i livstruende situationer.

Bruk:

- Bevar roen i en nødssituasjon.

- Løsne sikkerhetsbeltet. Ikke mulig?

   Bruk beltekutteren og kutt beltet 

   diagonalt.

- Trykk sikkerhetshammeren mot et 

   hjørne på sidevinduet og knus glasset.

- Forlat kjøretøyet på en 

   kontrollert måte.

Montering:

- Montering med skruer foretrækkes.

   (Ikke inkludert).

- Monter på et sted som er 

   tilgjengelig fra setet.

- Monter på en flat, hard overflate.

- Må ikke monteres i nærheten 

   av airbagene.

- Montering med 3M tape er også mulig.

 - Rengjør og fjern fett fra overflaten med 

   den medfølgende rengjøringskluten.

- Fjern tapens beskyttelsesfilm, 

   og trykk godt ned og hold hammeren 

   og braketten i 5 til 10 sekunder.

- Ikke belast tapen i 48 timer.

Advarsler:

- Unngå å utløse hammeren i luften.

   Må kun testes på solide overflater.

- Hammeren knuser ikke laminert glass.

- 3M VHB-tape kleber ikke på myke 

   og porøse overflater.

- Bruk tapen kun ved 10–25 ºC.

- Bruk kun i livstruende situasjoner.

Utilizzo:

- Mantenere la calma in una situazione 

   di emergenza.

- Slacciare la cintura di sicurezza. 

   Non è possibile? Utilizzare la taglierina 

   apposita e tagliare la cintura di 

   sicurezza in diagonale.

- Esercitare pressione con il martello 

   di sicurezza in un angolo del finestrino 

   laterale e rompere il vetro.

- Uscire dal veicolo in modo controllato.

Montaggio:

- È preferibile il montaggio con viti.

   (non incluse).

- Montare in una posizione accessibile 

   dal sedile.

- Montare su una superficie 

   piana e rigida.

- Non montare vicino agli airbag.

- È possibile anche l’installazione con 

   nastro 3M.

 - Pulire e sgrassare la superficie con 

   il panno in dotazione.

- Rimuovere la pellicola dal nastro 

   adesivo e tenere saldamente premuto 

   il martello e la staffa per 5-10 secondi.

- Non sottoporre il nastro a 

   sollecitazioni per 48 ore.

Avvertenze:

- Non testare il martello in aria.

   Testarlo solo su superfici solide.

- Il martello non rompe il 

   vetro stratificato.

- Il nastro 3M VHB non aderisce su 

   superfici morbide e porose.

- Applicare il nastro solo a 10-25 °C.

- Utilizzare solo in situazioni 

   di pericolo di vita.

Användning:

- Håll dig lugn i en nödsituation.

- Lossa säkerhetsbältet. Inte möjligt?

   Använd bältesskäraren och skär 

   av säkerhetsbältet diagonalt.

- Slå med säkerhetshammaren i ett hörn

   av sidofönstret och krossa glaset.

- Gå ur fordonet på ett kontrollerat sätt.

Montering:

- Montering med skruvar är att föredra.

   (ingår ej).

- Montera på en plats som är tillgänglig

   från din stol.

- Montera på en plan och hård yta.

- Montera inte nära krockkuddar.

- Installation med 3M-tejp är också möjlig.

- Rengör och avfetta ytan med den 

   medföljande rengöringsduken.

- Ta bort lappen på tejpen och tryck och

   håll fast hammaren tillsammans med 

   fästet i 5 till 10 sekunder.

- Belasta inte tejpen under 48 timmar.

Varning:

- Skjut inte hammaren i luften.

   Testa endast på kompakta ytor.

- Hammaren krossar inte laminerat glas.

- 3M VHB-tejp fäster inte på mjuka 

   och porösa ytor.

- Applicera endast tejpen 

   vid 10-25 grader Celsius.

- Använd endast i livshotande situationer.

Uso:

- Mantenga la calma en una situación 

   de emergencia.

- Desabróchese el cinturón. ¿No puede?

   Utilice el cortacinturón y córtelo 

   diagonalmente.

- Presione el martillo de seguridad 

   contra una esquina de la ventanilla y 

   rompa el cristal.

- Salga del vehículo de forma controlada.

Montaje:

- Se prefiere el montaje con tornillos.

   (no incluidos).

- Colóquelo en un lugar accesible 

   desde su asiento.

- Colóquelo sobre una superficie 

   plana y dura.

- No lo coloque cerca de los airbags.

- También es posible la instalación 

   con cinta 3M.

- Retire la suciedad y grasa de la 

   superficie con el paño de limpieza 

   incluido.

- Retire el liner la cinta adhesiva y 

   presione firmemente el martillo y el 

   soporte entre 5 y 10 segundos.

- No ejerza presión sobre la cinta 

   durante 48 horas.

Advertencias:

- No pruebe el martillo en el aire.

   Pruébelo solo sobre 

   superficies sólidas.

- El martillo no rompe el 

   vidrio estratificado.

- La cinta 3M VHB no se adhiere a 

   superficies blandas y porosas.

- Utilice la cinta únicamente 

   a 10-25 grados Celsius.

- Úselo únicamente en situaciones en 

   las que exista peligro de muerte.


